
Character, by Bob Young 

El carácter, publicado por Bob Young 

 

Hebrews 1:1ff, character = undergirding, substance. 

Reputation is what others think you are, character is what you really are. 

Character is the moral code of personhood; character is what makes us real persons. 

Character is a prime ingredient of leadership. 

Consider some ingredients of character:  Text:  Prov. 4:23. 

 

Hebreos 1:1ff, carácter de su sustancia.  Lo que proveer soporto. 

Reputación es lo que otros piensen que usted es, carácter es lo que usted es en realidad. 

Carácter es el código moral de su persona, carácter es los que nos hace personas autenticas. 

Carácter es un primer ingrediente de liderazgo. 

Ingredientes de carácter, texto en Proverbios 4:23. 
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Sobre toda cosa guardada, guarda tu corazón; porque de él emana la vida.  

 

I.  “Guard the heart….”  A person of character has integrity--wholeness.  A person of character 

is transparent—sincere, visible through and through.  Personal accountability is essential to 

character.  Accountability to God, accountability to others.   

Guard the heart:  military image, post the sentinel, watch, protect.  Danger is present for 

anything left unguarded.  The enemy seeks to do harm unless we are watchful.  Guard your 

hearts and actions, so that others may observe totally without criticism. 

Guard the heart:  treasure image, treasure to protect.  Heart, the center of being, of affections, 

of the will, moral purpose. 

 

“Guarda tu corazón….”  Una persona de carácter tiene integridad.  Una persona de carácter es 

transparente—sincero, visible.  Responsabilidad personal es esencial en el desarrollo de 

carácter.  Responsabilidad frente al Dios, responsabilidad frente a los otros. 

Guarda tu corazón—nos da una imagen militar, aposte y sitúe una centinela, cuídese, mire, 

vigile, observe. Porque, porque el peligro es presente tocante todas cosas descuidadas.   El 

enemigo busca nuestro daño a no ser que nos cuidamos la vida.  Por eso, guarda tus corazones 

y acciones, para que otras nos observen totalmente sin criticismo. 

Otra imagen es de tesoro.  Tenemos un tesoro que sin vigilancia le falta protección.  En esta 

imagen, nuestro tesoro es el corazón, el centro del ser, de los cariños, de la voluntad, del 

propósito moral.    

 

II. “It is the wellspring of life….”   A person of character keeps growing spiritually.  The 

continued development of the heart. 

 

Porque de él emana la vida.  Una persona de carácter continúa a crecer espiritualmente.  Busca 

el desarrollo continuo del corazón. 

 

 

 



III. A person of character understands priorities.  “Above all else….” 

Many things in life are optional, many things have value of you have time to pursue them.  

Much of the success of life is in learning to make the right kinds of choices.  But eventually, we 

must make ultimate decisions. 

In his novel, 100 Years of Solitude, Colombian author, Gabriel Garcia Marquez, tells of village 

where people are afflicted with strange plague of amnesia.  Contagious amnesia, slowly 

afflicting population of village.  People forgot even the names of common everyday objects. 

One young man, yet unaffected, tries to limit damage by putting labels on everything:  this is a 

table, window, cow.  At entrance of town, put up two large signs.  One:  The name of our village 

is Macondo.  The other sign, largest of all, God exists. 

Above all else, be sure to remember, help others remember, God exists.  We may forget much 

of what we learn.  We forget dates, places, names—all of that forgetting may not matter much.  

In one sense, education is a process of orientation, finding our bearings, knowing the way.  But 

one thing we must never forget.  There is a God. 

 

Una persona de carácter entiende prioridades.  “Sobre toda cosa guardada….” 

Hay muchas cosas opcionales de la vida, hay muchas cosas valuables cuando tenga tiempo 

suficiente para perseguirlas.  En efecto, tener éxito en la vida es función de entender en proceso 

de tomar decisiones correctas.  Sin embargo, eventualmente, debemos tomar decisiones 

últimas. 

En su novela popular, Cien Anos de Soledad, autor colombiano, Gabriel García Márquez, escribe 

de una aldea donde la gente se aflige con plaga extraña de amnesia, de falta de memoria.  Mas, 

la amnesia es contagia, lentamente afligiendo la población de la aldea.  La gente olvida hasta 

los nombres de objetos comunes. 

Un joven, no ya afligido, trata de limitar el daño por poner señales en todas cosas: es mesa, es 

silla, es ventana…  A la entrada de la aldea, pone dos señales grandes.  Una: El nombre de 

nuestra aldea es Macondo.  Otra, la mas grande, Dios es.  Es decir, Dios existe.   

Sobre todo, recuerde, ayúdales a otros que también recuerden, Hay Dios.  Tal vez, olvidemos 

mucho de lo que aprendemos.  Olvidamos fechas, lugares, nombres—tal falta de memoria no 

nos importa mucho.  Porque, porque in un sentido, educación es un proceso de orientarnos, de 

encontrar nuestro rumbo, de no perder el rumbo, de mantenernos sin desorientarnos, de 

entender nuestra identidad, de entender la senda.  Pero una cosa importante nunca olvidemos.  

Hay Dios. 

 

Thus I say, when we forget God, when we forget the One to whom we belong, when our lives 

are cluttered and crowded and cramped, if we fail to grow spiritually, if we lose our integrity 

and transparency, no other remembering will matter much.  To remember God and our 

ultimate responsibility to him is the highest priority, so guard your heart. 

 

Así declaro, cuando olvidemos a Dios, cuando olvidemos a El a quien pertenecemos, cuando son 

demasiado llenadas con cosas inútiles, cuando fracasemos crecer espiritualmente, cuando 

perdamos nuestra integridad y transparencia, otra memoria no nos importa.  El recordar a Dios 

y nuestra responsabilidad ultima ante El es la prioridad mas alta.  Por eso, 
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Sobre toda cosa 

guardada,  guarda tu corazón;  porque de él emana la vida. 


